UNIVERZITA PALACKEHO V OLOMOUCI

PEDAGOGICKA FAKULTA

Katedra anglického jazyka

Bakalarska prace

Dominika Nalepova

Comparison of phonemes in Received Pronunciation and General
American pronunciation

Olomouc 2014 vedouci prace: Mgr. Jaroslava Ivanova, M.A., Ph.D.



Prohlaseni:

Prohlasuji, Ze jsem bakalafskou praci zpracovala samostatné a pouzila jen prameny uvedené v
seznamu literatury.

V Olomoucidne ..................



I would like to thank Mgr. Jaroslava Ivanova, M.A., Ph.D. for her valuable advices and
comments on the content of my bachelor thesis. | would also like to thank my family and my
friends for their help, support and patience.



Contents

N 01 = Tod SO 6
L1001 o4 o] o PRSPPI 7
o o1l | T T PO PT PP UPPTRTPRPTPIN 8
1.1. Rhotic and NON-TNOTIC ACCENTS.........ciiiiiiieieeie et 9
I =T | 11 USSR 9
1.2.1. TYPES OF RP ..ottt ettt te et e e be e enaennas 10
1.2.2. RP NOWAUAYS .....veiveeveeiesieesie ettt e sieeste e teeste e staesaeaseessaeteanaesaaesseaneessaenteennensaesns 11

1.3 GA ENQGIISN oo e 11
2. VOWEIS ... b bbbt b bbbt R ettt bbb rennes 13
2.1. VOWEIS @Nd CONSONANTS. .....cviiiiirieiieieie ettt sttt bbb ans 13
2.2. Pronunciation 0f VOWEIS .........ccciiiiiiiiiiieiieseeee e e 14
2.3. Short and 10Ng VOWEIS..........ocviiiiece e 15
2.3. 1. SOOI VOWEIS ...ttt ettt bbb b ene e 15
2.3.2. LONG VOWEIS ...ttt ettt et re e nne e 17

3. CONNECTEA SPEECH ... 20
N 1 =TSPTSRO TUPRTR 20
BB YT 1 (0] 121 21
3.2.1. WEAK VOWEIS ...ttt nreenneenaeeneesneenneenee e 23

K0 T 1] o] o SR 25
A, RECOTTINGS ...ttt b bbb a bbbt b ettt e et e bbbttt enes 28
4.1. ReCeIVEd PrONUNCIALION .....c..eieieieieieeie ettt neeanee e e nneenee e 28
4.1.1. TransCript OF the TEXT........ciiiiiieiie e 28
4.1.2. Phonetic transcription of the RP recording .........cccoeveiiiininiinieeienene e 29

R €T g =T - I N 14 1=T ot o ISP 29
4.2.1. Phonetic transcription of the GA reCording ........cccooeeeieieninienieiese e 30

5. Comparison Of RP and GA GCCENT.......cccuiiiie ettt 31
5.1. Rhotacization and NoN-rhotaCiZation .............coceeiiiieiieniiie e 31
5.2.1. SNOI VOWEIS ...ttt 35
5.2.2. LONG VOWEIS ...ttt ettt ettt et e e b et e et e teennee e 36
5.2.3. DIfferent @XPreSSIONS. ....cvvi i ittt ettt re e srae s 36

5.2.4. DIPNENONGS ....veeiii it 38



B.2.4. WK VOWELIS ... ettt ettt e e e e e e e eeeeeens 42

5.2.5. WEEK TOIMIS ...ttt bbbttt bbbt 45
(0] Tod 1115 o]  H USSR PP 47
BIDHOGIAPNY ..o e e e re s 49
LISt OF APPENAICES. ...ttt bbbttt e bbb b 51
AAPPEINTICES ...ttt bbb bbbt b bbbt R et n e bbb 52
RESUME ..ot s et e s et e e e et e e e e e ab e e e e e e bbe e e e e nnbaeeeeanns 65

AANINOTALION ..ot e e e s s s e e s e n e e e e s e e e e nnnnnnnnnnnnnnnn 66



Abstract

This bachelor thesis is concerned with comparison of phonemes in RP and GA
pronunciation. This writing is divided into two parts while theoretical part deals with RP and
GA accent, vowels, pronunciation of vowels, short and long vowels, and connected speech
which covers the topics of word stress, elision, weak forms and weak vowels. The research
analyses audio recording representing RP and GA accent. The aim of this thesis is to compare

phonemes of RP and GA and investigate differences between these two accents.



Introduction

| am very interested in phonetics because as a musician | have the ability to hear even
the smallest nuances in sounds. Thus I have fewer difficulties with recognizing the differences
in pronunciation of languages. As English belongs to my favourite languages | find it
appealing to study the English accents which often vary not only between two nations but also
within one. For instance a London accent differs from the accent of Liverpool and the New
York accent varies from the one of Boston.

The aim of this bachelor thesis is to compare American and British accent and since
we can distinguish a great variety of them I will focus on GA and RP accent only. To be more
specific the detailed study of phonemes is going to be mentioned.

The thesis will be divided into the theoretical part and the research dealing with the
analysis of the audio recording. The first chapter should contain general information about
rhotacization, accents and specifically the GA and RP. In the second chapter | am planning to
deal with vowels and their pronunciation, short and long vowels, and diphthongs. The last
chapter should discuss connected speech which covers the topics of word stress, elision, weak
forms, and weak vowels.

The research will be based on analyses of audio recording representing RP and GA
accent. The goal of the research is to compare phonemes of RP and GA and investigate the

differences between these two accents.



Theoretical part

1. Accent

It is known that in the Czech Republic Czech is spoken, and in the United States and
the United Kingdom English is spoken. Even though in the certain country the proper
language is used, we can observe some differences in the language when talking to native
speakers. Great contrast can be noticed between the speech of an American and of a British,
nevertheless, the contrast is evident even between speakers who come from diverse regions
and society.

If we consider varieties of grammar and vocabulary, then we talk about dialect
(Hughes, Trudgill, 1987). Nevertheless, we can also detect variations in pronunciation. In this
case, there is used the relevant term accent (Hughes, Trudgill, 1987). If we want to
comprehend the variations of dialect together with accent, we can use one special term for it
which is variety (Collins, Mees, 2003). What is important to realize is that Cruttenden (2001)
connect the term accent with the word stress, thus it is important to become aware of which
word meaning the term carries.

Since this bachelor thesis is concerned with phonetics and phonology and this chapter
is dealing with accent, it is apparent that the principal theme discussed will be about particular
differences in pronunciation between RP and GA accents. The differences are also highly
connected to features of connected speech which will be dealt later.

Collins and Mees (2003) distinguish between regional variation and social variation.
The first conception suggests that the differences are noticed in language spoken in various
areas. On the other hand, social variation deals with diversity in social groups, for instance
religion, ethnicity, social class and gender (Collins, Mees, 2003).

Both mentioned variations can give us a view on an accent spoken by certain people in
a certain place. As Collins and Mees (2003) note, in the British Isles there is an accent which
has been spoken by privileged category of people and is known under its abbreviation RP.
However, as it was already mentioned, the United Kingdom is not the single place where
English as the first language is spoken. We should also consider the United States where are
noticed various accents of language. The accent spoken by the majority of Americans is GA
(Wells, 2008).



These accents RP and GA are discussed further in detail from the point of view of
rhotacization and their specific characteristics.

1.1. Rhotic and non-rhotic accents

So far we have discussed the varieties of accents and we alluded to RP and GA
English which are the main focus of this bachelor thesis.

The most significant distinction between these two accents may be noticed when
considering r-coloured vowels (Ladefoged, 2006). Collins and Mees (2003) distinguish
between rhotic and non-rhotic varieties. While rhotic accents are characterized by
rhotacization - /r/ is pronounced when is preceded by a vowel and followed by either a vowel
or a consonant (Ladefoged, 2006), non-rhotic accents use /r/ only before vowels (Collins,
Mees, 2003). For instance, if we consider the word ‘beard’, in non-rhotic accent it would be
pronounced as /brad/. On the other hand, a speaker with rhotic accent would pronounce it as
/br’rd/ (Wells, 2008, p. 74). As Ladefoged (2006) points out, the rhotacization may not be
always evident, especially at the beginning of the vowel within a syllable. However, for
example in the word ‘sir’ it is highly noticeable if it is pronounced by a speaker of GA
English (Ladefoged, 2006).

We can observe the distinction in pronunciation when considering whether the word is
pronounced in its strong form or weak form in GA or RP English. As Wells (2008)
emphasizes, the word ‘sir’ in GA English is in most cases pronounced in the strong form -
/s3-:/. Less usually it is in the weak form - /s°r/. Non-rhotacization can be traced in RP English
where the strong form is used commonly such as in an example ‘yes, sir’ - /s3:/, however, if it
is used with a name, it is usually used in the weak form, such as ‘Sir Peter’ - /sa/ (Wells,
2008, p. 745).

From now on we can distinguish the fundamental differences between GA and RP

English with respect to rhotacization.

1.2. RP English

What we already know about RP English is that it is a kind of accent related to the

privileged part of population in British Isles and it is a non-rhotic accent. However, this



knowledge is entirely insufficient, and hence, this chapter provides information about RP in
details.

Received Pronunciation (henceforth RP) is derived from the word ‘received’ which
meant ‘socially acceptable’ in times of Queen Victoria (Collins, Mees, 2003, p. 3). RP
English is sometimes substituted with terms Oxford English, BBC English or the Queen’s
English, however, none of these expressions bear the same characterization as RP (Collins,
Mees, 2003).

Since this accent was spoken among the prestige class of people, it became a prestige
accent (Collins, Mees, 2003). This term suggests that it was used among the people with high
status, however, it was spoken among relatively few people, RP is considered as a social
accent (Collins, Mees, 2003). At the same time Sangster (2007) mentions that RP is related to
the accent of Southern England, but Collins and Mees (2003) point out RP does not belong to
the regional accents. According to Jones (1960), RP English is spoken by those "who have
been educated at ‘preparatory’ boarding schools and the ‘Public Schools’ (Jones, 1960,
p. 12).

As Collins and Mees (2003) observed, the reason why RP is sometimes replaced by
the term ‘BBC English’ is that the announcers of BBC radio and television were obliged to
use RP accent until the 1980s, nevertheless, there were employed only those who were of

a good social position. Hence, "applicants naturally spoke RP" (Collins, Mees, 2003, p. 203).

1.2.1. Types of RP

Hughes and Trudgill (1987) assert that RP is the accent which changes with time.
Thus there does not exist just one specific type of RP but more of them when we take several
generations into consideration. For instance, young students with the highest status would
tend to speak advanced RP, the older ones to general RP and then we also distinguish
conservative RP. Nevertheless, there is not an accurate reciprocity between pronunciation
and age (Hughes, Trudgill, 1987).

Cruttenden (2001) confirms that the accent is modified due to the innovation of speech
patterns even though the speakers are oblivious of it. He distinguishes General RP, Refined
RP and Regional RP while Refined RP accent is spoken among speakers from the upper class
and the Regional one is manifestly distinguished by regional varieties. The proper example of
Regional RP can be London one which is an adjustment of RP towards Cockney (Cruttenden,
2001). Collins and Mees (2003) even introduce the term Estuary English which is

10



distinguished by features of traditional RP and London (Cockney) speech. Although
phoneticians determine different types of RP accents, it is relevant to mention that they vary
only in pettiness (Cruttenden, 2001). Collins and Mees (2003) present the neutral type of
modern English which does not carry local accent elements and call it ‘non-regional

pronunciation’ (Collins, Mees, 2003, p. 4).
1.2.2. RP nowadays

According to Collins and Mees (2003), at one time RP accent was imitated by
Australians, New Zealanders or South Africans, but now it is used rather scarcely. In the USA
RP English was spoken in dramas and remains prestigious among actors. What might appear
interesting is that RP is rather spoken by villains in American plays (Collins, Mees, 2003).

Nowadays, RP is regarded as a model for most foreign learners of English (Hughes,
Trudgill, 1987) and is also represented in dictionaries, such as in Wells Longman
Pronunciation Dictionary (2008). In Britain, there is a possibility of learning RP accent in the
English public schools which are, naturally, highly prestigious but simultaneously high-priced
(Collins, Mees, 2003).

According to Collins and Mees (2003), RP English used to be significant among Prime
Ministers, such as Harold Wilson, James Callaghan, Edward Heath and Margaret Thatcher.
Nevertheless, we can also hear some older members of the British Royal Family speaking RP

English nowadays (Collins, Mees, 2003).

1.3. GA English

It is generally known that American English is utterly diverse from British English in
many perspectives. We have also learned that if we hear speakers from different regions or
society, the language in the UK can differ in some aspects. Thus it should not be surprising
that American English distinguishes various accents as well. Hence this chapter will be
concerned with GA English and will discuss its major characteristics.

General American (henceforth GA) may be in one aspect comparable to RP — it is not
related to regional accents. Whilst the other American accents carry regional characteristics,
GA is not spoken in any specific locality (Cruttenden, 2001). Unlike RP which is spoken by
a small percentage of people, GA English is accepted by majority of inhabitants in North

America (Wells, 2008). It originated in the Midwest and was regarded as the educated English
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(Collins, Mees, 2003). As Cruttenden (2001) points out, GA is usually connected with the
term Network English. Collins and Mees (2003) claim that GA accent is frequently heard
from announcers of televisions and radios in the USA.

As it is with RP English, GA is considered as a model for learners whose first
language is not English and who do not give preference to RP. We especially mean people
from certain parts of Asia and Latin America (Cruttenden, 2001). As Collins and Mees (2003)
suggest, many Europeans rather tend to GA English than to RP, however, GA has not been
promoted at European schools yet for productive purposes by state authorities. It is, however,

the accent of some listening comprehension tasks (Collins, Mees, 2003).
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2. VVowels

As we want to devote attention to vowel sounds, in the first instance it is proper to
introduce the branches of study dealing with them - phonetics and phonology. Although each
of them is concerned with a different area of language, they are closely related to each other.

According to Cruttenden (2001), phonetics is a branch of linguistics studying sounds
in languages, more precisely their articulation, acoustics and hearing. On the other hand,
phonology studies the function of sounds in a certain language (Cruttenden, 2001). As it will
be noticed later, this bachelor thesis deals with the subject matter from the point of view of
both phonetics and phonology.

We should also know that vowels and consonants are comprehended as segments
which are called phonemes (Collins and Mees, 2003). Phoneme is the smallest sound unit of
a spoken word (Wheeler, 2014). Thus it means that the word ‘man’ consists of three
phonemes - /m/, /&/ and /n/ - two consonants and one vowel (Collins and Mees, 2003, p. 9).
Nevertheless, the pronunciation of phonemes might be in some words slightly changed. This
change we call allophone (Wheeler, 2014). The allophone can be observable in words such as
‘top’ and ‘stop’ while the consonant ‘t’ is in the former example aspirated unlike in the latter

one which is not (Wheeler, 2014).

2.1. Vowels and consonants

When talking about speech sounds, we have either vowels or consonants in our mind
(Jones, 1960). Phoneticians such as Jones (1960) and Roach (1991) see the main distinction
between vowels and consonants in their pronunciation. Vowel is ergo a voiced sound which is
explained as "the one with no obstruction to the flow of air as it passes from the larynx to the
lips" (Roach, 1991, p. 10). Unlike vowels, consonants are either unvoiced sounds, sounds
which are obstructed in some way when being pronounced, sounds which are not produced
within air passing through mouth, or sounds with a perceptible friction (Jones, 1960).
Nevertheless, Roach (1991) denies this rule by giving an example of a word ‘way’ which is
pronounced rather without any obstruction even though it begins with the consonant (Roach,
1991, p. 10). Jones (1960) points out that the real distinction between vowels and consonants

is in aural concentration, especially in the relative sonority or carrying power. When we take
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this divergence into consideration, vowels are regarded as more sonorous than consonants
(Jones, 1960).

Some differences can be noticed when comparing phonemes pronounced in RP and
GA. The most significant distinction is observable in diphthongs while RP uses larger number
of them in comparison to GA. Such differences can be seen in the inventory provided in the
Appendix 1 (Wells, 2008, p. xxxiv).

2.2. Pronunciation of vowels

Since we know the main distinction in pronunciation between vowels and consonants,
this chapter will provide the description of vowel sounds in details. When considering the
vowel pronunciation from a general point of view, we distinguish the shape and position of
tongue (Roach, 1991). Nevertheless, we should also consider the lip position (Ladefoged,
2006) and the distance between jaws (Jones, 1960). It is suggested that the following
descriptions are characteristic for both RP and GA accent (Krynicki, 2013).

Roach (1991) refers to the vertical distance and the part of the tongue which is raised
highest. In the first situation we can notice whether the tongue is rather up or low and the
horizontal position distinguishes between front and back (Roach, 1991), however, as we will
see later, we can also mention centre position of the tongue (Collins, Mees, 2003).

Firstly, we focused on the tongue height. In most cases the tongue tip is situated
behind the lower front teeth such as in a word ‘car’ (Cruttenden, 2001, p. 34). In comparison
to that, the word ‘key’ is pronounced with the tongue tip slightly raised (Cruttenden, 2001,
p. 34). Nevertheless, it is essential to point out that the difference is fairly minor, and these
vowels may be pronounced variously by two diverse speakers (Cruttenden, 2001). On the
other hand, while pronouncing /a:/ the mouth is more opened unlike it is with /i:/ (Collins and
Mees, 2003, p. 58). We can distinguish between open vowels, such as is /a:/, and closed ones
/i:/ (Collins, Mees, 2003). Roach (1991) also differentiates between the open and close. The
vowel sound /e/ is pronounced as the oral cavity is more opened, unlike /i:/ when the lips are
rather close to each other (Roach, 1991).

Since we cannot see and feel the back of the tongue precisely, there were observed
various positions of the tongue when pronouncing /a:/, /2:/ and /u:/ (Collins, Mees, 2003). The
vowel sound /a:/ is distinguished by rather horizontal tongue position, on the contrary the

vowels /o:/ and /u:/ are pronounced with the tongue raised at the back (Collins, Mees, 2003,
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p. 58). Since we have used the terms front and back vowels while the vowel /i:/ belongs to the
front ones because the front of the tongue is close to the roof of the mouth (Collins, Mees,
2003, p. 58), unlike /u:/ which is considered as the back vowel as a result of the body of the
tongue which is close to the palate at the back (Roach, 1991).

Ladefoged (2006) asserts that the pronunciation of vowels is dependent on the height
of the tongue, the front-back tongue position and also the lip position which he calls lip
rounding. He also suggests the lip rounding is highly noticeable when observing the motion of
the corners of the lips, such as in pronunciation of the word ‘who’d’ which is rounded and
‘heed’ is regarded as unrounded (Ladefoged, 2006, p. 20).

2.3. Short and long vowels

Since there is a large amount of vowel sounds in English, Roach (1991), Collins and
Mees (2003) divide them into groups according to the length of pronunciation. Although
some vowels of RP English differ from GA and not only in vowel quality but also in the
system (Wells, 2008), there will be provided general distinction of vowels, and at the same
time we will concentrate on the diverse vowels in these accents.

Even though Roach (1991) uses the terminology different from Collins and Mees
(2003), both sources practically make the same classification. Roach (1991) describes short
vowels, long vowels, and Collins with Mees (2003) also categorize eight diphthongs among
long vowels. Furthermore, Roach (1991) mentions triphthongs. Collins and Mees (2003) point
out that RP accent consists of many diphthongs which is considered as a disadvantage for
learners of English.

Ladefoged (2006), Cruttenden (2001), Roach (1991), Collins and Mees (2003) refer to
the cardinal vowels which are described as "the range of vowels that the human vocal
apparatus can make" (Roach, 1991, p. 13), however, "in no case is the quality of a cardinal
vowel exactly the same as that of an English vowel” (Ladefoged, 2006, p. 213). Since the
description of vowel sounds is difficult to explain, phoneticians use the cardinal vowel system

which is valued as the most acceptable reference point (Cruttenden, 2001).
2.3.1. Short vowels

According to Roach (1991), there are seven short vowels in English. These are /1/, /e/,
leel, Ial, Iol, [ol and /of.
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The vowel sound /1/ is comparable to the cardinal vowel /i/ while /1/ is rather close to
the centre and is more open. The lips are barely spread. This vowel sound appears in words
such as ‘fish’ or ‘bit’ (Roach, 1991, p. 14).

The vowel sound /e/ can be placed between the cardinal vowel /e/ and /e/ while the
lips are slightly spread. This vowel sound is typical for words ‘yes’ and ‘men’ (Roach, 1991,
p. 15).

The vowel sound /a&/ is placed between the cardinal vowels /e/ and /a/ in the
International Phonetic Alphabet (IPA) vowel trapeze, nevertheless, the pronunciation is rather
comparable to the latter one. The example words can be ‘man’ and ‘bat’ (Roach, 1991, p. 15).

The other English vowel sound is /a/ which is characterized as a central vowel but is
fairly open and the lips are in neutral position. We can use the words ‘but’ or ‘rush’ as
felicitous examples (Roach, 1991, p. 15).

Roach (1991) includes the vowel sound /o/ among English vowels, however, Wells
(2008) claims it is a sound characteristic only for RP English. It is described as the vowel
sound which tends to the back vowels, it appears between open-mid and open and the lips are
a little rounded. We can pronounce it for instance in the words ‘gone’ and ‘cross’ (Roach,
1991, p. 15).

The last vowel sound is /u/ which is mostly comparable to the cardinal vowel /u/, but
it is not alike. The /u/ is distinguished as more open and nearer to the centre. The typical

examples are ‘put’ and ‘pull’ (Roach, 1991, p. 15).
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VOWELS

Front Central Back
Close [ o Y ieH Well
NTY U
Close-mid el O— 3" 6——Y %0
Open-mid 8\‘\ oe— 3* C; AeD
Open AQeE——aeD

Where symbols appear in pairs, the one
to the right represents a rounded vowel.

Figure 1: Vowel trapeze — International Phonetic Alphabet

(The International Phonetic Association, 2005)

This trapeze depicts cardinal vowel sounds in comparison to short vowels used in RP and GA.

2.3.2. Long vowels

In the preceding chapters we have focused on short vowels, and so it is proper to look
at the other English vowel sounds which are long vowels and diphthongs. Despite the
diphthongs will not be dealt with this writing, they deserve to be at least mentioned here.

Both Roach (1991) and Collins with Mees (2003) differentiate five long vowels which
are in written system distinguished by a particular symbol which is the length mark : (Collins
and Mees, 2003). As it was already mentioned, there might be observed diversities between
RP and GA in some vowels. When we take short vowels into consideration, there was pointed
out only one difference — the vowel /o/ which is typical just for RP. Nevertheless, there could
be found more differences among long vowels and diphthongs as it will be seen subsequently.

Roach (1991) introduces /i:/, /3:/, la:/, a:/ and /u:/. These vowel sounds are used in
both RP and GA (Wells, 2008). The divergence is in the vowel sound /3:/ which is
characteristic for RP (Wells, 2008). Since we know GA belongs to the rhotic accents, now we
can show an example with a rhotacized vowel sound /3-:/ (Wells, 2008). As you might have
noticed, there was not mentioned the long schwa /a:/ which is characterized by Jones (1960).
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However, the long schwa is usually replaced with /3:/ or /3-:/ such as it can be seen in Wells’
dictionary (2008).

As Roach (1991) mentions, in comparison to the short vowel /1/, /i:/ is more close and
front, and so it is also nearer to the cardinal vowel /i/ than the short vowel sound. The
difference can be seen in the lip position because the long vowel sound is pronounced with
the lips slightly spread only unlike the cardinal vowel (Roach, 1991). This long vowel sound
is pronounced, for instance, in the word ‘fleece’ (Collins, Mees, 2003, p. 13).

The second long vowel sound is /3:/ which is heard, for example, in ‘bird’ in RP
(Roach, 1991, p. 18) and /3-:/ in GA pronunciation (Wells, 2008, p. 86). The vowel sound /3:/
IS characterized as a central vowel with neutral lip position (Roach, 1991). The latter is faintly
more closed than the former one (Wells, 2008).

The vowel sound /a:/ typical of words such as ‘father’ or ‘start’ (Wells, 2008, p. xxiv)
is an open vowel while the lips are in neutral position (Roach, 1991). The difference in
pronunciation between RP and GA is scarcely noticeable. Wells (2008) depicts the vowel
sound in GA more back than RP.

The other vowel sound /o:/ is on the other hand less back in GA than in RP (Wells,
2008). Roach describes the sound in RP pronunciation as almost fully back with strong lip
rounding and gives examples in words ‘board’ or ‘horse’ (Roach, 1991, p. 19).

The last long vowel sound in English is /u:/ such as in words ‘food’ or ‘loose’ which is
comparable to the cardinal vowel /u/ (Roach, 1991, p. 19). The long vowel sound is just more
open and front than the latter one, and the lips are slightly rounded (Roach, 1991).

Harris (2014) affirms that the long vowels are connected with non-rhotacization in RP
English. In other words, the sound /r/ is usually pronounced when is followed by a vowel,
such as in ‘red’ /red/, nevertheless, the word ‘car’ /ka:/ does not contain any /r/ when being
pronounced (Harris, 2014, p. 1-4). On the other hand, the GA speaker expresses the /r/ sound
without any exception /ka:r/ (Harris, no date, p. 1).

Despite Roach (1991) describes diphthongs in details, we will only provide short
characterization of them and focus on differences between RP and GA diphthongs. Ergo,
diphthongs are sounds which are distinctive for their glide from one vowel segment to
another. When considering the length of their pronunciation, they are comparable to the long
vowels. What is typical, the first vowel sound tends to be louder and longer than the latter one
(Roach, 1991). Now it is proper to mention that it is because the second vowel sound is
considered as a weak sound (Wells, 2008), however, this theme is discussed further in the

following chapter.
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RP and GA speakers use diphthongs in their speech, nevertheless, those of RP are
quite dissimilar to GA ones, especially when we take their number into consideration. RP
English distinguishes eight diphthongs in total: /1a/, /eal, [val, lel, lall, [a1/, lou/ and /av/
(Roach, 1991). It might be observed that the first three ones glide to /o/ thus they are called
the centring diphthongs (Roach, 1991). The other three glide to the vowel sound /i/ and the
last two to /u/ (Roach, 1991).

Table 1 Examples with diphthongs

haf ‘beard’ /brad/ fat/ ‘time’ ftaim/
leal  ‘scarce’ /skeas/ fot/ ‘voice’ Ivois/
foal  ‘tour’ ftoa/ fov/  ‘home’ [haom/
le1/ ‘face’ [feis/ fav/  ‘house’ /havs/

(Wells, 2008)

When considering GA accent, we can notice that the schwa is pronounced in none of
the diphthongs. In GA we distinguish only five diphthongs - /et/, /ai/, /o1/, lau/ and /ou/ while
the first four ones are coincident with RP, and the last is typical for GA (Wells, 2008). To
give the apposite example, the last diphthong is occurring in the word ‘goat’ /gout/ (Wells,
2008).
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3. Connected speech

When studying pronunciation of the language, it is desirable to pay attention to some
features connected to speech which are regarded as not being less important than phonemes
(Roach, 1991). Roach (1991) puts emphasis on strong and weak syllables which are highly
related to word stress, elision and intonation. At the same time he also refers to the words

with strong and weak forms.
3.1. Stress

Firstly we will deal with the word stress. Stress should be considered as one of the
most important factors when deciding whether a syllable is weak or strong (Roach, 1991). As
Collins with Mees (2003) point out, there are differences between RP and GA English.

As stress is related to syllables, it is proper to explain the term syllable firstly. Even
though it is difficult to define it, there is a loose explanation of it as "a unit potentially larger
than the phoneme but smaller than the word" (Collins, Mees, 2003, p. 14).

Peter Ladefoged (2006) describes the stressed syllable as expelling more air out of the
lungs in relation to other syllables. In other words, there is given special emphasis to
asyllable when speaking. This process is called the production of the stress which
characterizes how the stress is created by the speaker. Nevertheless, it is also important to
look at this process from a listener’s point of view. Peter Roach (1991) perceives it as the
combination of four factors which indicate stressed syllables. Those are loudness, length,
pitch and quality. Hence, stressed syllables should be pronounced louder, longer, on a higher
pitch and clearer, unlike unstressed syllables. However, Peter Ladefoged (2006) points out
that even if a syllable fulfils all of these features, it does not mean it is always stressed. In his
opinion, it is better to find certain beats and rhythm in the pronounced words than being
dependent on these factors.

As Roach (1991) mentioned, we should recognise two different levels of the stress.
The first one is called primary stress and the second one secondary stress. The primary stress
is presented as the strongest emphasis in aword. Whereas the secondary stress is
distinguished by lower strength, however, it should have not been mistaken with the
unstressed level (Roach, 1991). According to IPA conventions (2005) we mark the primary

stress in transcription as an upper vertical line ', and the secondary stress is indicated as .
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There can be given an example of the word ‘photographic’ / fouta'grefik/ (Roach, 1991,
p. 87).

As it was already mentioned, there were observed some differences between RP and
GA in relation to the word stress (Collins, Mees, 2003). It can be seen in the word ‘military’
when the word ends with —ary. It is known that this ending takes the secondary stress in GA
English, unlike in RP when it is reduced to the schwa or elided — GA /'mils teri/ x RP either
/'miulttari/ or /'mulitri/ (Collins, Mees, 2003, p. 138). Another example can be given with the
word where is the stress shifted, such as ‘cigarette’ - GA /'sigoret/ X RP /siga'ret/ (Collins,
Mees, 2003, p. 139). The noticeable difference can be also observed in borrowed words from
French which are usually stressed on the first syllable in RP but on final syllable in GA:
‘ballet” — GA /bz’ler/ x RP /'beeler/, ‘garage’ — GA /ga'raz/ x RP /'gera:3/ (Collins, Mees,
2003, p. 139).

3.2. Weak forms

When considering the stress, we should also discuss its influence on words that can be
pronounced either in strong or weak form (Roach, 1991). Both RP and GA accent use strong
and weak forms, we can just notice some differences in pronunciation.

Wells (2011) affirms that when we take stressed syllables into consideration, they can
include strong vowels only, unlike weak syllables which may contain any vowel. It means
that it is possible to use the strong vowel in the unstressed syllable, such as in ‘gymnast’
/'dsimneest/ while the second syllable contains the strong vowel /a/ (Wells, 2011).

The strong and weak forms are connected with strong and weak vowels while the
weak forms contain either: /o/, /i/ or /u/, and the strong form all vowels and diphthongs except
for those lately mentioned (Wells, 2008). Wells (2008) also affirms that the vowels /1/ and /u/
in RP and /ou/ in GA can be in some situations weak as well.

Roach (1991) mentions that there are approximately forty words which have both the
strong and the weak form and almost all of them are known as function words - auxiliary
verbs, prepositions, conjunctions, etc. The proper examples are the determiners, such as ‘a’,
‘an’, and ‘the’ which are pronounced in their weak form in most cases: /of/, /0a/ before

consonants and /an/, /3i/ before vowels (Roach, 1991, p. 103).
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Knutsson (2008) distinguishes eight situations according to which the speaker decides
whether to use the strong or the weak form. These situations are typical for both RP and GA
accent, nevertheless, Knttsoon (2008) provides examples in RP.

Firstly, he introduces the words which are commonly weak, but strong when there is
the emphasis given: ‘This train isn’t coming from London, it’s going to London’ /'dis
‘tremn "iznt 'kamiy ‘from ‘landon 1ts "gouiy ‘tu: ‘landen/. Normally, there would be instead of
/'from/ and /'tu:/ -> /[from/ and /ta/ (Roach, 1991, p. 105-6).

In the following situation, the weak form becomes strong when is in a final position.
This case is related to prepositions and auxiliary verbs which become strong at the end of
a sentence such as the preposition ‘from’: ‘I come from Brighton. Brighton is where | come
from.” /a1 'kam from 'braitn/ -> /'braitn 1z wear a1 ‘kam from/.

Another case is connected with a different role of a word in speech while, for instance,
the word ‘that’ is weak when is the relative pronoun and conjunction /dot/ and strong when
the demonstrative pronoun /dzt/.

It is also known that the phoneme /h/ is not usually pronounced when occurs at the
beginning of the word, such as: ‘I gave her a letter’ /ar "gerv o 8o 'leta/, however, if it begins
the sentence, it is usually pronounced in the strong form. Nevertheless, there is also
possibility of linking r after /of, /a:/, [o:/ or / 3:/: ‘I tried to give her his letter’ /ar 'trard to
‘givar 1z 'letal.

Conjunctions, such as ‘and’, ‘but’ and the preposition ‘than’ are found in weak forms
in most cases: ‘Mary and Bruce are quicker than me but slower than you’ /'meari an 'bru:s
9 kwika dan mi bat "slova dan ju/.

It was also mentioned that auxiliary verbs can be pronounced in their weak form
(Knutsson, 2008) - ‘can’ /kon/, ‘was’ /waz/, ‘shall’ /fal/, ‘will’ /wal/, ‘could’ /kad/, ‘should’
[fad/ while these expressions are identical for both RP and GA, and ‘were’ is in RP
pronounced as /wa/ and in GA /w’r/. However, they are occurring in the strong form if ending
the sentence. Negatives are strong without any exception, such as ‘not’, ‘can’t’, ‘aren’t’,
‘won’t’, ‘shan’t’, ‘isn’t’, ‘mustn’t’, ‘hasn’t’, ‘haven’t’. Even here we can observe some
distinctions in pronunciation - /not/ - RP, /na:t/ - GA, /ka:nt/ - RP, /kaent/ - GA, /ant/ - RP,
la:rt/ - GA, /wount/ - RP, /wount/ - GA, [famnt/ - RP, [fent/ - GA, and /iz’nt/, /Imas’nt/,
/heez’nt/, /hav’nt/ are in RP and GA pronounced identically (Wells, 2008).

And finally, the structural words such as ‘how’, ‘if’, ‘in’, ‘on’, ‘off’, ‘then’, ‘they’,

‘up’, ‘what’, ‘when’ and ‘where’ are always in their strong form (Knutsson, 2008).
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3.2.1. Weak vowels

As it has been already mentioned, Roach (1991) distinguishes seven short vowels
including the schwa. Nevertheless, he perceives the schwa as a separate unit and pays special
attention to it. In all probability that is because it differentiates from the rest of the vowels in
several ways, and it is a sound which is used in the English language very frequently (Roach,
1991). Since the schwa is considered as the exceptional vowel sound, this chapter will be
dedicated to it.

According to Harper (2001-2014), the word "schwa" originates from Hebrew schewa,
or German schwa, which literally means "emptiness”. The term is apparently associated with
its pronunciation because the schwa is comparable to the expression of asound ‘uh’
(Nordquist, 2014). It is described as a mid central vowel thus the tongue is not positioned
neither in front nor back, but right in the centre, and the lips are in neutral position (Roach,
1991).

In the IPA (2005) there is the schwa marked as /o/, and we can find it in every
phonetic transcription representing the schwa phoneme. Roach (1991) mentions the schwa is
connected with weak syllables without any exception and is never stressed. It is not suggested
that all of them include /o/, however, in many cases they do (Roach, 1991, p. 76).
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The following diagram shows that apart from the schwa another two phonemes occur
in weak syllables. It also suggests which vowels get reduced to these three phonemes //, /ul,
and /o/ (Knttsson, 2008).

WVowrel reduction

Figure 2: Vowel reduction

(Knutsson, 2008)

It is known that "weak vowels are confined to weak, unstressed, syllables”
(Cardiff.ac.uk, 2014). However, it is sometimes difficult to recognize whether the vowel is
weak or strong. The vowel /i/ in the word ‘bridge’ /'brid3/ is strong, but in ‘waited’ /'wertid/
the ending —ed is weak (Wells, 2011).

The different usage of weak and strong vowels can be also dependent on accents. For
instance, t-voicing, which is typical for GA, confirms the rule that the vowel which follows
the t-voicing is weak, such as in ‘emphatic’ /im'feetik/ (Wells, 2011).

The strong and weak vowels are also connected with assimilation which is described
as the alteration of a speech sound influenced by its neighbours (Wells, 2008). It is noticeable
with the yod semivowel /j/ which is in most cases adjusted to /[/ or /3/ when the vowel is
strong in GA English, such as in ‘tune’ /'tjumn/ -> /'tfu:n/, ‘endure’ /in'djva/ -> /in'dzva/
(Wells, 2008, p. 52).

Roach (1991) provides general examples of weak vowels which are typical for both
RP and GA English. Firstly, he introduces the /i/ vowel which is pronounced neither as /i:/ as

in ‘beat’ - /bi:t/ nor short /1/ as in “bit’ - /bit/ but shares characteristics of both. At the same
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time, he describes the weak vowel /u/ while the explanation corresponds to the previous one,
thus the pronunciation is not equal neither to /u:/, as in ‘shoe’ - /fu:/ nor to /u/ as in ‘book’ -
/buk/ (Roach, 1991, p. 78).

Subsequently, he asserts that the final vowels ‘y’ or ‘ey’ which precede consonants are
in most cases weak, such as in ‘happy’ - /hapi/ or ‘valley’ - /vali/. Weakening can be also
noticeable when pronouncing suffixes beginning with vowels, such as ‘-ier’, ‘-est’ or ‘-ing’.
Another examples are given with prefixes which are unstressed and the following element is
a vowel, such as ‘re-’, ‘pre-’, ‘de-’. Suffixes ‘iate’ and ‘ious’ are weak if the word consists of
two syllables. The last rule is given with unstressed words, such as ‘he’, ‘she’, ‘we’, ‘me’,
‘be’, and ‘the’ which is followed by a vowel. All of them are naturally weak (Roach, 1991,

p. 78).

Roach (1991) also refers to the weak vowel /1/ which is usually represented by ‘i’ or
‘e’ when we take spelling into consideration, such as in ‘enough’ /inaf/ (Roach, 1991, p. 78).
The occurrence of the vowel /u/ in weak syllables is rather sporadic. However, the best
examples are the words ‘you’, ‘to’, ‘into’ and ‘do’ in weak forms, and unstressed words such
as ‘through’ and ‘who’ (Roach, 1991, p. 78).

3.3. Elision

When determining whether to use strong or weak syllables in words, it is also
important to consider elision which can highly influence the decision (Roach, 1991). In
phonetics and phonology, elision is described as a disappearance of a certain sound in speech
(Nordquist, 2014). The usage of the elision might not cause any problems to a speaker in
a conversation but a listener can be puzzled due to ellipsis. It is important to know that elision
is commonly used in casual speech and so a learner of English should be aware of it (Roach,
1991).

Cruttenden (2001) differentiates between allophonic variation and phonemic elision.
In the first situation the elision refers to the pronounced diphthongs. If a syllable is ending
with either /e1/, /ai/, /o1/, lovlor /av/ and the subsequent syllable begins with a vowel, the
elision is related to the second element of the diphthong, thus can be omitted. In practice, the
sentence ‘I may as well” would be normally pronounced as /a1 mer oz wel/, but with the usage

of elision it would sound as /a1 meaz wel/ (Cruttenden, 2001, p. 287).
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The phonemic elision concerns especially the schwa which is often omitted when
being initial. To be more specific, the schwa can be elided when is followed by a continuant
and preceded by a consonant. For example, ‘not alone’ can be pronounced as /not sloun/,
however elision would make it as /not Toun/. In a different context, there is also the possibility
of omitting the schwa when /o/ is occurring in a final position of a word when related to the
linking /r/ and followed by a word-initial vowel. Even now the schwa would be elided. Such
as aphrase ‘as amatter of fact’ would be pronounced as /oz o metrov fekt/, unlike /oz
o matro ovfaekt/ (Cruttenden, 2001, p. 287). The website phon.ucl.ac.uk (2013) also
introduces the intrusive /r/ which appears between the schwa and the following vowel such as
in ‘vodka or two’ /'vodkar or "tu:/ in RP.

The elision is referring to both RP and GA English, however, we can notice some
differences in pronunciation when considering these two accents (Wells, 2008). For example
the adjective ‘comfortable’ would be pronounced as /'kamftabl/ by RP speaker, unlike GA
speaker /'kamftrbl/ (Wells, 2008, p. 166). Nevertheless, before elision it is /'kamfatabl/

(oxfordlearnersdictionaries.com, 2014).
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PRACTICAL PART

Introduction

This part of bachelor thesis is dealing with an analysis of one audio recording read in
an RP and GA accent. First of all, the text transcript of recording and subsequently the
phonetic transcription of each accent are provided. The transcription is made on the basis of
listening to the recordings and my auditory perception. The transcription is divided into
longer meaningful chunks so called tone units divided by double slashes. The rest of the
practical part is based on discussion of discovered findings and on comparison of RP and GA
phonemes. The goal of this section is to compare and prove distinctions between RP and GA
accents.

The audio recording has been found on the website phon.ucl.ac.uk (2013) which
provides short audio specimens, comments of various British and American accents, and
transcript of the text. The text was processed by Textalyser (2004); the results can be found in
the Appendix 2. It is affirmed that the first recording corresponds to RP while the second one
to GA accent (phon.ucl.ac.uk, 2013). Wells’s Longman Pronunciation Dictionary (2008) is
used to compare these two accents. The recording is approximately 1:40 minutes long and is

spoken by two different speakers.
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4. Recordings

As the same text for both recordings is used, there can be easily heard and
distinguished differences between RP and GA pronunciations. The speakers provide us
a short story about one interesting and mysterious experience that happened the previous year.
It can be observed that it is told in a calm and smooth way. Hence, it is presumable that the
text is read.

4.1. Received Pronunciation

The speaker is Susan Ramsaran (phon.ucl.ac.uk, 2013) who is especially known for
editing the 4™ version of Advanced Learner’s Dictionary (Kraut, 2012). In the recording she
uses a wide intonation range and thanks to that the story becomes suspenseful and attracts the

listener’s attention.
4.1.1. Transcript of the text

"One day last year, when | was driving back to work after I'd had lunch, I had an
amazing and unforgettable experience. It must have been two o'clock — or perhaps a quarter
of an hour later, a quarter past two. It was an incredible thing, really: | was sitting there at the
steering wheel of my new car, waiting for the lights to change, when all of a sudden the car
started to shake this way and that, rocking from side to side, throwing me backwards and
forwards, up and down. | felt as if | was riding a bucking horse. Worse than that, some
mysterious spirit or hostile force seemed to be venting its vast fury upon the earth. And the
noise! — there was a kind of deep groaning and horrible awesome grinding which seemed to
fill the air. And then, a short while after, the whole paroxysm had stopped, just as suddenly.
Everything was calm and smooth again, quiet and peaceful once more. | put my foot down,
just a gentle pressure on the accelerator (or the gas pedal, as it's known in America), and
drove off. Everything was utterly normal once more.

So then — was this some very local and momentary earth tremor which had struck us?
Or, 1 ask myself, was it a supernatural visitation, some fiery storm of diabolical wrath? Or was

it, rather, merely that I'd drunk a double vodka or two during my lunch? *
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4.1.2. Phonetic transcription of the RP recording

I 'wan "der ‘la:st ‘jio | "'wen "ar Waz 'draivin ‘bak tu ‘'w3:k ‘a:ftor ard "haed ‘1antf |

ar 'haed no'meiziy on  anfo'getob?l 1k'spirron's |

1t ‘mast av bin "tva'klok | 'a: pa’haps o 'kwo:terav an ‘ave 'lertor | o "kwo:to ‘paist tu: |
1t woz an 1n 'kredib?l ‘01 ‘rioln |

a1 waz 'siti ‘0ea | ot 0o 'strorm wi:?l ov ‘mar nju: ‘ka: | 'wert f5 05 ‘laits to "tfeinds |
'wen 'o:1av o 'sadn do 'ka: ‘sta:rtid to "ferk ‘015 wer on ‘det | 'rokiy from 'said to "said |
‘Orom mi ‘baekwoadz on 'forwadz Ap on ‘daon |

a1 'felt oz '1f a1 woz ‘raidiy o 'bakiy "ho:s |

'W3:s don 'Ozt | 'sam mr'stirios ‘spirit | 'o: "hostarl ‘fo:s |

'si:md tu bi 'ventm 1ts ‘va:st ‘fjuorr o'pon di '3:0 |

on 0a 'noiz |

0ea waz o 'kaind ov 'di:p ‘grounig ond "horabl 'o:som ‘graindiyg | ‘witf ‘si:md to ‘fil &i ‘ea |
on ‘den | o "fo:t 'warl "a:fta | 02 "houl "peerok sizam had "stopt | 'd3ast a'sad*nli |

‘evrim Woz 'ka:m on 'smu:d o'gen | 'kwaiat on 'pi:sfl ‘wan's mo: |

ar pot ‘'mar ‘fot ‘daon | "dzast o ‘dzent’l ‘prefor 'on di ok 'selerta | "o: 0o "gaes ped?l oz 1ts
'noon an a'meriks | an drovv "of |

‘evrifm 'woz 'atolr 'no:mel 'wan's mo: |

'sou ‘den |

‘Wpz ‘015 'sam 'veri 'louk®l oan ‘moumantari '3:0  tremo ‘wit/ had ‘strak as |

orar ‘a:sk mar'self | ‘'woz 1t o sju:pa'natforal vizi'teifn |

‘'sam ‘farrt ‘stoom ov  das'bolik’l ‘'m0 | 'o: ‘'woz 1t ‘ra:09 | ‘'miali dot ard

‘drapk o "dab?l "vodker or ‘tu: | 'djoermy ‘mar ‘lantf |

4.2. General American

The second recording is referring to the GA accent which is spoken by majority of

Americans (phon.ucl.ac.uk, 2013). What we know about the speaker is that he is a male and

he comes from Seattle, Washington, the Pacific Northwest (phon.ucl.ac.uk, 2013). When

considering the intonation, it is comparable to the RP one. We can notice the very similar

style of narration.
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4.2.1. Phonetic transcription of the GA recording

I 'wan ‘der 'la:st ‘jrr ‘'wen a1 woaz ‘drarivin ‘baek tu ‘'ws-k | ‘a:ftr aid ‘"haed ‘lantf 1 ar "hed
n’'meizim an  anfor' getob?l 1k 'sprrionts |

1t ‘'mast hov bin "tua’klak | "o:r pr'haeps o "'kwo:tr n'avr ‘lertr | o "kwo:tor ‘paest ‘tu: |

1t ‘'woz on m'kredib?l 'Oy ‘rili |

‘ar Wos ‘sitiy '0er ot 0o ‘stirmy wil ov 'mar  nu: ‘ka:rr I ‘wertiy for 0o ‘laits tu  “tfemnds |
‘'wen ‘a:l av o 'sadén | 8o ‘ka:r ‘sta:rtid to “ferk | '01s  wer on ‘daet | ‘rackin from ‘sard o ‘said |
‘Orouvr mi ‘bakwerdz on ‘forrwerdz | 'Ap om ‘daovn |

ar 'felt oz '1f "ar woz ‘raidig o 'bakig "ho:rs |

'W3+'s 0on ‘Ozt | 'sam mi'stirios ‘spirtt | °r "ha:st?l ‘fors |

'si:md to bi 'ventiy 1ts ‘veest ‘fjori o'pa:n i '3-:0 |

on 89 'noiz |

0°r woz o 'kaind av 'di:p ‘groonig ond "ha:rab®l | ‘o:som ‘graindimg ‘witf ‘si:md to ‘fil 8i ‘e°r |
an "den | o "fo:rt 'wail "&ftr | 05 "houl pa'raksizom ad 'stapt | 'd3ast o ‘sadenli |

‘evrifm woz 'ka:m on 'smu:d o'gen | 'kwaist ond 'pi:sful 'won's ‘mo:r |

ar put ‘mar ‘fot ‘daovn | "dzast o ‘dzent?l "prefr ‘'pn 01 ok 'selorertr | or 0o 'gees  ped°l oz 1ts
‘noon on a'meriks | on  droov ‘a:f|

‘evrifm woz 'aprli ‘noxrmel ‘'won's ‘'mo:r |

'sou ‘den | 'wpz '01s ‘sam ‘veri 'lovk®l an ‘moumenteri '3-:0  trem°r ‘wit[ ad ‘strak ‘as |

‘oir | ar "aesk mar'self | woz 1t o su:pr'neetfrol vizi'terf’n | 'sam ‘farri ‘Sto:rm ov

dar'bolikel "raef |

°r 'woz 1t | 'raed°r | 'mirli dst ar ‘drapgk o ,dab°l 'vadko °r "tu: | "dorm mar ‘lantf’|
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5. Comparison of RP and GA accent

Firstly, general distinction between RP and GA will be provided, such as
rhotacization, and then differences in vowels, weak vowels, weak and strong forms, and word
stress will be dealt with. As the following Tables include words taken from the phonetic

transcriptions, the word stress will be preserved.
5.1. Rhotacization and non-rhotacization

We know that RP belongs to non-rhotic accents unlike GA which is rhotic. It means
that GA speaker pronounces the sound /r/ each time when it is included in spelling. On the
other hand, the /r/ sound is sounded only before vowels when speaking RP (phon.ucl.ac.uk,
2013).

The following Table proves the rhotacization of English words in GA and non-
rhotacization in RP. It includes words including /r/ sound which is followed by a word
beginning with a consonant or a syllable beginning with a consonant.

Table 2 Non-rhotic and rhotic words

Received Pronunciation General American
year ['J1al I'jer/
work ['ws:k/ /'w3-k/
unforgettable | anfa'getabql/ / anfr’ getobel/
perhaps /pa‘haeps/ /p°r heaeps/
quarter ["kwo:tof I"kwo:tr/
hour ["ava/ ["aver/
there /'dea/ /"oer/
car ['ka:/ ['ka:r/
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backwards

forwards

horse

worse

force

earth

air

short

after

accelerator

/"baekwodz/
['forwadz/
I"ha:s/
I'ws:s/
['fa:s/
/'3:0/

'eal

I fo:t/
/"a:fto/

[ok'selerto/

["baekwerdz/
['fo:rwerdz/
I"ho:rs/
['w3-:s/
['fors/
/'3-:0/

el

/' fourt/

[ zfter/

ok selarerter/

utterly I atoll/ I'agrli/

normal ['no:mel/ /'no:rmel/
tremor ['tremoa/ ['tremer/
supernatural / sju:pa naetf*ral/ / su:p’r naetfrol/
storm /'storm/ /'sto:rm/

As it has been mentioned, RP speaker pronounces /r/ sound if the following sound
element is a vowel. In most situations the /r/ sound is also preceded by a vowel. We can prove
itin Table 2.

Table 3 Rhotic words

Received Pronunciation General American
driving /'draiviy/ /'draivig/
experience 1k 'spirronts/ 1k spironts/

32



incredible
really
steering
rocking
from
throwing
riding
mysterious
spirit

fury
groaning
horrible
grinding
paroxysm
everything
pressure
America
drove
very
momentary
tremor

struck

/m’'kredibel/
/' rialy/
['strarm/

/" rokm/
[from/
[/'0ravi/
['rardm/
/mr'stirios /
/'spirit/

/" fjoart/

/' gravnm/
/"horab?l/

/' graindiy/

/'paerak sizom/

/"evrifm/
/'prefor/
/o' merika/
/"dravv/

['veri/

/'movmontari/

['tremoa/

['strak/
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/n’kredibel/
/" rli/
['stirm/
/'ra:km/
[from/
/'8roum/

/' rardm/
/m1’stirios/
/'spirit/
/"fjoril

/' grooniy/
/"ha:rabel/

/' graindig/

/pa’ra:ksizom/

/"evrifm/
/'prefer/
/a'merika/
/"droov/

['veri/

/'moumanteri/

['tremer/

['strak/



supernatural / sju:pa’naetfral/ / sw:pr 'naetfrol/
fiery [ farry/ /' farri/

wrath /'rod/ /'reeb/

rather /'ra:8o/ /'redr/

drunk ['drank/ /'drank/

during ['djuarm/ /'dorm/

There are two more words which have not been included neither in the Table 2 nor 3.
These are ‘more’ and ‘merely’. When considering GA, it is known that both words are
rhotacized: /'mo:r/ and /'mirli/. In spite of the fact that the ‘r’ letter is followed by a vowel
element, the RP speaker did not pronounce it there: /'mo:/ and /' miali/.

The first situation is related to non-rhotacization when the letter ‘r’ is preceded by the
long vowel /o:/. We can notice this rule even in words such as: ‘car’ /'ka:/, ‘horse’ /'ho:s/,
‘force’ /'fa:s/, or ‘storm’ /'sto:m/. The word ‘merely’ is not rhotacized because RP speakers
prefer the diphthong /1a/ to the /r/ sound (phon.ucl.ac.uk, 2013).

The words ‘later’, ‘pressure’ and ‘started’ are heard as being slightly rhotacized when
listening to the RP recording. Nevertheless, in comparison to the GA speaker, the RP does not
pronounce it so expressively.

What can be also observed is the linking /r/, however, this case is related to RP only.
When considering the recording, it is noticeable in phrases such as: ‘after I'd had’ /' a:ftor aid
'haed/ and ‘quarter of an hour’ /'kwo:t°rav n "ava/. Normally, there would be pronounced the
words ‘after’ and ‘quarter’ as /'a:fto/ and /'kwo:ta/. Nevertheless, RP speakers simplify the
pronunciation with linking /r/ in order to avoid /'a:fta aid "heed/ and /'kwo:ta av on ‘ava/.

In the RP recording can be also observed one case with intrusive /r/ in the phrase

‘vodka or two’ /'vodkar ar 'tu:/.

5.2. Vowels

We can distinguish three types of vowels in English language according to the length
and manner of their pronunciation. These are short vowels, long vowels, and diphthongs.

Nevertheless, there should not also be neglected weak vowels, especially the schwa which
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plays significant role when comparing RP and GA accents. When listening to the recordings,
there are observable distinctions between RP and GA in the usage of vowels in words. This
chapter is going to deal with all vowels occurring in the recordings while there will be
discussed vowels in general firstly, subsequently diphthongs and triphthongs, weak vowels,

and finally weak forms which are closely related to the weak vowels.

5.2.1. Short vowels

We will firstly look at the similarity and dissimilarity of strong vowels between RP
and GA accent. We know that strong vowels are those which always occur with stressed
syllables.

As it might have been observed, when considering strong vowels only, we can find out
that the diversity in pronunciation of such words between these two accents is rare. The
exceptions will be discussed as follows.

The word ‘two’ is generally pronounced as /'tu:/. In the recordings we can hear this
pronunciation and also that with the short /o/ RP or /u/ GA. The latter described situation is
related to the following word ‘o’clock’ beginning with the schwa and as we can observe, both
speakers connect these two words together while the vowel /u:/ is pronounced shorter. It is
also noticeable that in the RP recording the vowel is more opened than in the GA one.

Another observation is heard in the word ‘o’clock’ when the second vowel in the RP
recording is rounded, unlike GA recording where it is pronounced with the unrounded vowel.
The same situation can be seen in words such as ‘stopped’ and ‘vodka’.

In some words where the /e/ vowel is contained, such as ‘felt’ and ‘venting’, the RP
speaker tends to pronounce it as the sound /i/. Thus, we can notice that the vowel shares
characteristics of both /e/ and /i/.

The word ‘during’ is pronounced with the diphthong /vo/ by RP speaker, however, on
the contrary, the GA speaker pronounces the vowel /u/ only.

There are two words which are pronounced with diverse short vowels — ‘once’ and
‘wrath’. The word ‘once’ is expressed with the vowel /p/ by GA speaker which is more back
than the vowel /a/ as it is heard in the RP recording. The latter word tends to be pronounced
with the vowel /v/ when referring to the RP speaker, the GA one uses the opened vowel /a/

instead of it.

35



5.2.2. Long vowels

We know that there exist the short and long schwa in English, rhotacized and non-
rhotacized, while the short schwa is marked as /a/, the long one as /3:/, and the long rhotacized
as /3:/. When we look at the words such as ‘work’, ‘worse’ and ‘earth’ in the transcribed
version /'ws:k/, /'ws:s/, /'3:0/ in RP and /'w3-k/, /'w3-:s/, /'3-:0/ in GA, we will find out that
the only noticeable dissimilarity between these words is in rhotacization. Hence, the RP
speaker pronounces these words more softly in comparison to GA one who inserts the /r/
sound into the long /3-:/ sound. Here we can also find the noticeable distinction between the
short and the long schwa — the word stress. It is known that /o/ appears in unstressed syllables
only, however, here we can see that the long /3:/ or /3-:/ can be stressed.

There was observed that the word ‘all’ is pronounced diversely when comparing RP
and GA recording. It might have seemed to be hardly noticeable, nevertheless, the RP speaker
uses the vowel /o:/, unlike the GA one whose pronunciation tends to be more opened and

rather sounds as /a:/.

5.2.3. Different expressions

There are words whose pronunciation is typical of RP only and those which are
characteristic for GA. The pronunciation can be various either in vowels or we can even find
utterly diverse expressions. It means that the pronunciation of one word by RP speaker might
be totally different from the GA one.

The first described situation is referring to words, such as ‘rocking’, ‘vast’, ‘upon’,
‘horrible’, ‘after’, ‘off’, ‘ask’, and ‘rather’. From the following Table we can learn some
interesting observations.

There might be noticed that the words using the short vowel /o/ in RP are pronounced
as the long vowel /a:/ in GA. Nevertheless, the words ‘off” and ‘upon’ are rather pronounced
with the long vowel /5:/ or something between /o:/ and /a:/. In other words, the quality of the
vowel /2:/ when listening to the RP speaker is different from the GA one.

On the other hand, the long vowel /a:/ being pronounced by RP speaker is rather

expressed as the short vowel /&/ by GA speaker.
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Table 4 Different vowels

Received Pronunciation General American
rocking /'roki/ /'ra:km/
off /" of/ I hil
upon [a'pon/ la'pa:n/
horrible /"horabel/ /"ha:rabel/
after /"a:fto/ /" zeftor/
vast /'va:st/ /"veest/
ask /"a:sk/ /" aesk/
rather /'ra:09/ /'reed°r/

Nevertheless, in the recordings there were also found two words that are in contrast
when dealing with the pronunciation. These are ‘hostile’ and ‘paroxysm’. When taking the
former word into consideration, there is observed the same rule which was mentioned in the
previous Table - the vowel /o/ changes into /a:/. In addition, the RP speaker adds the
diphthong /ar/ into the second syllable unlike GA speaker. The word ‘paroxysm’ is not
diverse in vowels only but also in the word stress. While the RP speaker emphasizes the first
syllable, the GA speaker stresses the second one. It is influenced by the strong and weak
vowels. In the first case, the RP uses the strong vowel /&/ while the GA /a/. In the second one,
the GA pronounces the long vowel /a:/ unlike the RP who reduces it to the schwa. In the RP
expression we can also notice the secondary stress in the third syllable.

Table 5 Diverse expressions

Received Pronunciation General American
hostile /"hostarel/ /"ha:stal/
paroxysm /'paerak sizom/ Ipa‘ra:ksizom/
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5.2.4. Diphthongs

Subsequent diversity can be observed in diphthongs and their different usage in these
two accents. Firstly, we can notice that RP speaker uses the diphthongs more frequently than
GA one while most of them are the centring diphthongs. Secondly, it is known that one
diphthong is characteristic for GA only, but on the other hand, RP speaker very often glides
from one vowel to the schwa which is not so frequently used in GA accent. In some cases
there are found triphthongs as well.

The first diphthong which is characteristic of both RP and GA is /erl/. From the
following Table we can read that both accents use this diphthong equally in the same words.

Table 6 Diphthong /er/
Received Pronunciation General American
day ['der/ ['der/
amazing /o' merziy/ /o' merziy/
later ['lextar/ ['lextr/
waiting /'wertiy/ /'wertiy/
change ['tfeindzs/ /'tfeinds/
shake /' ferk/ /' ferk/
way ['wer/ /'wer/

accelerator

visitation

[ok'selarerta/

[ vizi'terf’n/

lok’selorextr/

[ viz1'terf*n/



The second diphthong which is expressed in the recordings is /a1/. We can find out that
this diphthong occurs mostly in the same words, except for ‘hostile’ which is in GA
pronounced as /"ha:st’l/ and therefore this pronunciation avoids any diphthong, and on the
other hand, the word ‘diabolical’ which is by RP speaker pronounced as / das'bolik°l/. Here
we can see that the RP speaker rather glides to the schwa than to /1/.

We can also notice that the /ar/ diphthong in the word ‘myself’ occurs with the

unstressed syllable. Nevertheless, this case is characteristic for both RP and GA.

Table 7 Diphthong /ai/

Received Pronunciation General American

I ["anl /"l
driving /" draivig/ /" dravin/
my /"mar/ /'mar/
lights /'larts/ /'larts/
side /'sard/ /"sard/
riding /'rardm/ /'rardiy/
hostile /"hostarl/ -

kind /'kamnd/ ['kand/
grinding /" graindr/ /' graindiny/
while /"'warl/ /'warl/
myself /mar’self/ /mar’self/

diabolical

/ dar'bolikal/



The third diphthong which can be heard in both recordings is /o1/ which is not
frequently used neither by RP nor GA speaker. It is found only once there in the word ‘noise’
which is pronounced as /'no1z/ in both RP and GA.

The diphthong /au/ occurs in these recordings once as well and is also used in the
same word in RP and GA - ‘down’ /'daun/.

Now, there will be provided two diphthongs while the one is typical of RP only - /ou/
and the other one for GA - /ou/. It might be observed that these two diphthongs are used in the
identical words. RP speaker just prefers the schwa to /o/ in comparison to GA speaker. There

is only one exception with the word ‘throwing” which is by RP speaker pronounced without

the /uv/ sound.
Table 8 Diphthongs /ao/ and /oo/

Received Pronunciation /au/ General American /ou/
throwing /'Oram/ /'Orouy/
groaning /" gravnin/ /' grouvniy/
whole /"havl/ /"hool/
known /'naon/ /'noon/
drove / draov/ / droov/

o) /'savl /'sou/
local /'laukel/ /'loukel/
momentary /'maumaontari/ /"moumanteri/
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Subsequently, the diphthong /1a/ will be introduced. From the following Table we can
learn that this diphthong is more frequently expressed in RP than in GA. RP speakers tend to
glide to the schwa which leads the word to be softer when listening it. GA speaker
pronounces the vowel /1i/ only while the schwa is omitted. The same case is noticeable in

words ‘really’ /'r1li/, ‘steering® /'stiriy/, and ‘merely’ /' murli/.

Table 9 Diphthong /1a/
Received Pronunciation General American
year /'j1al /'jerl
experience /1k'spirran's/ /1K' spirran's/
really /'taly/ -
steering /"strarm/ -
mysterious /mi’stirras/ /mi’stirras/
merely /" muali/ -

The diphthong /ea/ is typical of the word ‘there’ in RP when being pronounced in the
strong form - /'dea/, and GA - /'0e’r/ and when it is the adverb. However, it is not a typical
expression of GA. This diphthong can be found in one word which is peculiar for both RP and
GA - ‘air’. The pronunciation of RP speaker is /'ea/ and GA /'e°r/. Nevertheless, the schwa is
hardly heard when considering GA.

The last diphthong /va/ is just in RP recording, in GA one it is not expressed at all.
Firstly, we can hear it in the word ‘fury’ /'fjuori/ while GA speaker pronounces it as
['fjori/, and secondly in ‘during’ /'djvormy/ in RP. Here the yod semivowel /j/ should be
observed which is mainly typical of RP. The GA recording proves this rule by pronouncing
the word ‘during’ as /'dorm/.

As it has been mentioned, the triphthongs are found in the recordings as well. They are
a combination of two vowels and the schwa which is added to them. In total three expressions

we can find - ‘hour’, ‘quiet’ and ‘fiery’ while RP speaker pronounces them as /‘ava/,
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/'kwaroat/ and /'farri/, and GA one as /‘av’r/, /'kwarot/ and /'farri/. To be accurate, there

should be also mentioned the word ‘while’ which is pronounced as /'warl/ by the RP speaker.

5.2.4. \Weak vowels

It is known that except for strong vowels also exist weak vowels in English. These are
the schwa, /i/, 1/, lu/ and [v/.

The first and the most noticeable difference between RP and GA is in the usage of
weak vowels in words. We know that the most common one is the schwa which is in phonetic
transcription marked as /o/. This statement can be confirmed by these recordings. We can
observe that both RP and GA use this sound very often. It was found out that both accents use
the vowel equally. GA speaker just usually masks it by the following /r/ sound.

Firstly, we should perceive weak endings when considering RP. This situation has
a close connection to the rhotacization which is, on the other hand, characteristic for GA. It
means that words ending with ‘r’ in spelling are pronounced with /r/ at their endings in GA
unlike RP which rather weakens them into the schwa. When looking at the following Table, it

is also noticeable that the schwa is pronounced even by GA speaker, but with a lower tense.

Table 10 Weak endings

Received Pronunciation General American
year ['j1al I'jer/
hour ["aval ["av°r/
quarter ["kwo:to/ I"kwo:tr/
air 'eal 'exx/
after /"a:fta/ ["efter/
accelerator [ak'selerto/ ok selarertr/
tremor ['trema/ ['tremer/
rather ['ra.da/ ['reed°r/

42



There are two words pronounced with the schwa in its ending by GA speaker:
‘America’ and ‘vodka’ /a'merika/, /'va:dka/, nevertheless, as it is seen, none of these words
contain ‘r’ in their ending but the vowel ‘a’. In comparison to RP, the former word shares the
same pronunciation with GA. The latter one would be pronounced identically in its ending as
GA, however, in this case there is noticed the intrusive ‘r’ which was discussed in the
previous chapter.

There are situations in which the English language uses weak vowels to connect two
consonants and so to facilitate the pronunciation. In most cases it refers to the schwa which is
sometimes barely audible. In some cases we can observe some dissimilar usage of the schwa
when comparing RP and GA.

The first difference can be heard in the word ‘amazing’ whose pronunciation is
influenced by the preceding indefinite article ‘an’. When paying attention to the RP speaker,
she pronounces it with the audible schwa - /na'meiziy/, unlike the GA speaker /n®' meiziy/ in
whose speech the schwa is hardly noticeable.

The word ‘unforgettable’ sounds like being pronounced with hardness by the GA
speaker. This is caused by the rhotacized /r/ sound which is preceded by the schwa, and also t-
voicing which is always followed by the weak vowel. In this case it is the schwa -
/ anfor'getab?l/. There is also noticeable the schwa sound between the consonants ‘b’ and ‘I’
which enables the former consonant being voiced. When considering the RP pronunciation, it
is pronounced with the soft ‘t’ and there is not heard any rhotacization - / anfa'getabql/.

Although there are two separate words in the following phrase - ‘two o’clock’ they
are pronounced as one. It is heard that the vowel /o/ in RP or /u/ in GA is linked together with
the schwa, thus there is no interruption noticed between these two words. This case is
observable in both RP and GA recording.

In some cases we can notice the superscript schwas written in the phonetic
transcription which are also used in Well’s dictionary (2008). They usually help the
consonants being voiced, for instance /in'kredib°l/, /'sad°n/ or /*pi:sf?l/ which is typical of both
RP and GA. They are also ordinarily used by GA speaker who is rhotacizing, for example
/p°r'heeps/, /'baekwerdz/, or /' fa:rwerdz/ while the RP speaker pronounces the schwa only. This
superscript schwa is also observed in the word ‘wheel’ /'wi:°l/ while both speakers glide from
the long vowel to the schwa to make the word sound softer.

Since the schwa is never stressed, it is used in the unstressed syllables. We can usually
find them in both RP and GA. On the other hand, the RP speaker weakens the third syllable in
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the word ‘momentary’ while the GA speaker uses the strong /e/. The marked difference is

observable in the word ‘paroxysm’ but it has been already discussed.

Table 11 Schwa

Received Pronunciation General American
amazing /3" meiziy/ [>'meirziy/
unforgettable / anfa'getabel/ / anfor' getabel/
o’clock /3'klok/ 13’ klak/
horrible /"horab?l/ /"ha:rabol/
awesome /"a:sam/ /"a:sam/
paroxysm /'paerak sizam/ Ipa‘ra:ksizam/
again fa'gen/ la'gen/
accelerator 3k’ selerta/ 3k selarertor/
America /3'merika/ /3" merika/
momentary /" moumantari/ /'moumanteri/

Besides the schwa we should also take other weak vowels into consideration. These
are /i/, i/, Jul and /ol.

We can observe that the weak /u/ and /u/ are not pronounced very frequently. In the
RP recording it is heard in words where occurs the diphthong /au/, and in the word ‘to” when
being in the weak form - /tu/, which is observable in the GA recording as well. However,
there is also the word ‘peaceful’” which is pronounced with the weak /v/ by GA speaker,
unlike the RP one who uses the schwa instead of it.

Weak vowels /i/ and /i/ are found in more words in comparison to /u/ and /u/, while
their occurrences are, in most cases, the same in both RP and GA recording.

Firstly, the weak /1/ sound is heard in suffixes beginning with vowel, such as ‘-ing’

and ‘ed’. Subsequently, when considering the first and unstressed syllables containing the /1/
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sound, the sound is pronounced weakly. In these recordings we mean the words ‘experience’,
‘incredible’, and ‘mysterious’. When taking the word ‘incredible’ into consideration, both ‘i’
letters are pronounced weakly. If we compare this situation with the Well’s dictionary (2008),
there is also possibility of pronouncing the third syllable with the schwa which is not heard
neither in the RP nor GA recording. Since the word ‘its’ is pronounced without stress, we
should assume that it is pronounced with the weak /1/ sound as well.

Now, we will look at the differences between the RP and GA recording related to the
weak /i/ and /1/ vowels. We know that for GA the t-voicing is typical. As we can observe, the
GA recording proves this knowledge as it is audible many times there, for instance in the
words ‘unforgettable’ - / anfor'getobl/ and ‘started’ - /'sta:rtid/. What is also known is that
the vowel following the voiced ‘t’ is always weak (Wells, 2011). In this recording there is
usually used the schwa and the weak vowel /1/.

What might appear to be interesting is the different pronunciation of the words ending
with the letter ‘y’. While the GA speaker always pronounces them with the weak /1/, the RP

speaker uses the vowel /i/ in the words such as ‘really’, ‘fury’, ‘utterly’, and ‘fiery’.

5.2.5. Weak forms

It is known that English speakers distinguish between weak and strong forms. It means
that the words in the strong forms are always stressed, unlike the weak ones which are not. In
these recordings the weak forms may be highly observable as being hardly pronounced in
some situations. Since this topic does not belong to those which I am concerned with, there
will not be discussed the weak forms in details. But the broad comparison and the most
distinctive differences between these two recordings will be provided.

Both RP and GA speakers use the weak forms quite frequently, especially the function
words such as the determiners ‘a’, ‘an’, ‘the’ before consonants and also before vowels,
auxiliary verbs ‘was’, ‘been’, ‘had’, and pronouns, for instance ‘me’ and ‘us’. Since both
speakers narrate one text with the same intonation and expression, they use the weak and
strong forms identically in most cases.

The exceptions can be heard in the phrase ‘must have been’ while the word ‘must’ is
in the strong form in both recordings, which is not generally used in this form, and ‘have’ is
pronounced with the /h/ sound in GA, unlike in RP where it is omitted. Subsequently, the
conjunction ‘or’ is very frequently emphasized by the RP speaker, thus is pronounced in the

strong form. In comparison to that, the GA speaker uses its weak form. There can be also
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heard /was/ instead of /z/ at the ending when listening to the GA speaker in the phrase ‘I was
sitting there’. That is because the following element after ‘was’ is the consonant /s/, and thus

it helps the speaker to pronounce it in a simple way. However, the RP speaker rather tends to

the /z/ sound in this case.
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Conclusion

The aim of this bachelor thesis was to compare phonemes of RP and GA and to show
some differences between these two accents. The thesis is divided into the theoretical part and
the research dealing with the analysis of the audio recording.

The theoretical part discusses topics referring to the accent, rhotic and non-rhotic
accents, RP and GA, vowels and their pronunciation, short and long vowels, diphthongs,
connected speech which focuses on word stress, weak forms and elision.

The practical part analyses audio recording representing RP and GA accent. Firstly,
the text transcript of the recording is given together with the phonetic transcription of each
accent which was made on the basis of my auditory perception of both accents. This part is
based on analysis of these two recordings and on comparison of RP and GA accent while the
emphasis is given to vowel sounds. When comparing the accents, there were observed
differences as follows.

The first difference is in rhotacization. It is known that GA accent belongs to those
which are rhotacized, unlike the RP one which is distinguished by non-rhotacization.
Nevertheless, it is not suggested that RP speakers do not use the /r/ sound at all, there is just
observed a lower occurrence of this sound in words in comparison to GA. While GA speaker
pronounced the /r/ sound wherever the letter ‘r’ occurred in the text, RP speaker pronounced
only 53% of them under these circumstances.

The remaining part of the practical section is related to vowels: short and long vowels,
and different expressions. Special emphasis is given to diphthongs and weak vowels, and
finally weak forms are discussed broadly.

When taking short and long vowels into consideration, there were not observed such
distinctions in pronunciation when dealing with vowels in a strong form. Nevertheless, we
could notice some differences in the frequency of their usage in the recordings. It was found
out that the vowel ‘@’ was expressed by one third more frequently in GA recording than in the
RP one. On the other hand, the vowel ‘D’ was more typical of the RP speaker who
pronounced it approximately twice as many times as GA speaker. The short vowel ‘a’ was
characteristic for the GA speaker only, as in the word ‘stopped’.

We could notice that some words differed in vowels, and some in whole form of the
word such as ‘hostile’ and ‘paroxysm’. These two words are distinguished by different quality

of vowels and the word stress. For instance, the word ‘hostile’ is by RP speaker pronounced
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with the short vowel /o/ in the first syllable and with the diphthong /ai1/ in the second one
whereas the GA speaker pronounces the first syllable with the long vowel /a:/ and the second
one with the schwa. The word ‘paroxysm’ is in RP recording distinguished by primary stress
in the first syllable and the secondary one in the third syllable, unlike GA speaker who uses
the primary stress in the second syllable and the secondary stress is not noticeable at all.

It was found out that both GA and RP speaker use diphthongs very frequently. Some
of them are used equally in both accents, and some are characteristic for a particular accent
only, such as /uva/ which was heard just in the RP recording, and /ou/ in GA.

Someone would say that the most frequent weak vowel, called schwa, is more typical
of RP accent in comparison to GA one. Nevertheless, it was found out that both accents use
the vowel equally. GA speaker just usually masked it by the following /r/ sound.

In conclusion | would say that RP accent is so similar and at the same time so different
to GA one. When we talk to a speaker with GA accent, we can hear the hardness in the speech
which is especially caused by rhotacization and t-voicing. On the other hand, the RP accent is
indicated by softness. Nevertheless, as soon as the speech is transcribed into phonetic
symbols, there can be noticed rather minor differences.

Thanks to this bachelor thesis | learned in which aspects these two accents might be
different.
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Appendices

Appendix 1: Table with RP and GA phonemes (Section 2.1.) given by Wells Longman

Pronunciation Dictionary, 2008, p. Xxxiv

RP GA Consonants Examples RP GA Vowels Examples

. . p pen . . 1 kit

) o b back . ) e bed

. . t tie o . & trap

o t city . D odd

. o d day . o A love

. . k cup . . § good

. . g get . . i: sea

. . tf match ) . er day

. . dz age o . ar price

. . f fat ) . o1 boy

. o v view o o u: two

. ° 0 thing o o0 goat

o ) ) other o 0v no

o ) S sister . DU variant in cold

o . z zero . ) av now

. . I sure . 19 here

o o 3 pleasure o es fair

o ) h whole o o a start

o o m more ) a odd

. ) n know o o oK law

. . n long . 09 poor

. ° I light o 3 nurse

. . r sorry . 3 stir

o ) j use . ) i happy

. o w one o . 9 about
. father
J o u situation
) . I intend

. 0 stimulus



Appendix 2: Table with results of text analysis (Section 4.1.1.) given by Textalyser (2004)

Total word count: 140
Number of different words: 116
Complexity factor (Lexical Density): 82.9%
Readability (Gunning-Fog Index): (6-easy 20-hard) 8.7
Total number of characters: 1310
Number of characters without spaces: 732
Average Syllables per Word: 1.54
Sentence count: 16
Average sentence length (words): 16.33
Max sentence length (words): 45

( 1 was sitting there at the steering wheel of my new car waiting for the lights to
change when all of a sudden the car started to shake this way and that rocking from

side to side throwing me backwards and forwards up and down)

Min sentence length (words): 3

(‘and the noise)

Readability (Alternative) beta: (100-easy 20-hard, optimal 60-70) 60



Frequency and top words:

Word Occurrences Frequency Rank
I 9 6.4% 1
Two 3 2.1% 2
My 3 2.1% 2
Just 2 1.4% 3
Seemed 2 1.4% 3
Everything 2 1.4% 3
Down 2 1.4% 3
Side 2 1.4% 3
Once 2 1.4% 3
Car 2 1.4% 3
Quarter 2 1.4% 3
D 2 1.4% 3
Then 2 1.4% 3
Earth 2 1.4% 3
Lunch 2 1.4% 3
Air 1 0.7% 4




Word Occurrences Frequency Rank
Fill 1 0.7% 4
Put 1 0.7% 4
Foot 1 0.7% 4
Accelerator 1 0.7% 4
Pressure 1 0.7% 4
Grinding 1 0.7% 4
Gentle 1 0.7% 4
Peaceful 1 0.7% 4
Again 1 0.7% 4
Stopped 1 0.7% 4
Short 1 0.7% 4
While 1 0.7% 4
Paroxysm 1 0.7% 4
Gas 1 0.7% 4
Suddenly 1 0.7% 4
Whole 1 0.7% 4
Smooth 1 0.7% 4




Word Occurrences Frequency Rank
Calm 1 0.7% 4
Quiet 1 0.7% 4
Drove 1 0.7% 4
Storm 1 0.7% 4
Diabolical 1 0.7% 4
Fiery 1 0.7% 4
Visitation 1 0.7% 4
Supernatural 1 0.7% 4
Wrath 1 0.7% 4
Rather 1 0.7% 4
Vodka 1 0.7% 4
During 1 0.7% 4
Double 1 0.7% 4
Drunk 1 0.7% 4
Merely 1 0.7% 4
Myself 1 0.7% 4
Ask 1 0.7% 4




Word Occurrences Frequency Rank
Off 1 0.7% 4
Utterly 1 0.7% 4
Awesome 1 0.7% 4
America 1 0.7% 4
Known 1 0.7% 4
Normal 1 0.7% 4
Very 1 0.7% 4
Struck 1 0.7% 4
Us 1 0.7% 4
Tremor 1 0.7% 4
Momentky 1 0.7% 4
Local 1 0.7% 4
Pedal 1 0.7% 4
Upon 1 0.7% 4
Thing 1 0.7% 4
Really 1 0.7% 4
Incredible 1 0.7% 4




Word Occurrences Frequency Rank
Past 1 0.7% 4
Later 1 0.7% 4
Sitting 1 0.7% 4
Steering 1 0.7% 4
Lights 1 0.7% 4
Change 1 0.7% 4
Waiting 1 0.7% 4
new 1 0.7% 4
wheel 1 0.7% 4
hour 1 0.7% 4
perhaps 1 0.7% 4
back 1 0.7% 4
work 1 0.7% 4
driving 1 0.7% 4
year 1 0.7% 4
day 1 0.7% 4
amazing 1 0.7% 4




Word Occurrences Frequency Rank
unforgettable 1 0.7% 4
clock 1 0.7% 4
0 1 0.7% 4
must 1 0.7% 4
experience 1 0.7% 4
sudden 1 0.7% 4
started 1 0.7% 4
venting 1 0.7% 4
vast 1 0.7% 4
force 1 0.7% 4
hostile 1 0.7% 4
spirit 1 0.7% 4
fury 1 0.7% 4
one 1 0.7% 4
groaning 1 0.7% 4
deep 1 0.7% 4
kind 1 0.7% 4




Word Occurrences Frequency Rank
noise 1 0.7% 4
mysterious 1 0.7% 4
worse 1 0.7% 4
throwing 1 0.7% 4
me 1 0.7% 4
rocking 1 0.7% 4
way 1 0.7% 4
shake 1 0.7% 4
backwards 1 0.7% 4
forwards 1 0.7% 4
horse 1 0.7% 4
bucking 1 0.7% 4
riding 1 0.7% 4
felt 1 0.7% 4
horrible 1 0.7% 4




Word Length:

Word Length (characters) Word count Frequency
3 51 20.4%
4 43 17.2%
2 40 16%

5 33 13.2%
1 27 10.8%
6 18 7.2%
7 16 6.4%
8 10 4%

10 7 2.8%
9 2 0.8%
12 1 0.4%
13 1 0.4%
11 1 0.4%




Syllable count:

Syllable count Word count Frequency

1 141 62.4%

2 63 27.9%

3 10 4.4%

4 9 4%

5 3 1.3%

2 word phrases frequency:

Expression Expression count Frequency Prominence
I was 3 1.2% 79.2
was it 2 0.8% 7
once more 2 0.8% 25.2
everything was 2 0.8% 27.9
seemed to 2 0.8% 48.4
id 2 0.8% 48.8
a quarter 2 0.8% 85.2




Unfiltered wordcount:

Expression | Expression count | Frequency | Prominence
and 11 4.5% 47.8
was 10 4.1% 45.3
a 9 3.7% 47.5
the 9 3.7% 50.7
i 9 3.7% 59.2
or 6 2.4% 31
to 6 2.4% 66.9
it 5 2% 42.2
of 5 2% 57.5
had 4 1.6% 59.4
some 3 1.2% 26.7
as 3 1.2% 40.5
that 3 1.2% 42 .4
an 3 1.2% 86.5
more 2 0.8% 251
once 2 0.8% 255




Expression

everything

which

then

earth

just

this

down

seemed

my

there

side

after

car

quarter

when

two

Expression count

Frequency

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

0.8%

Prominence

28.2

28.4

29.2

32

32.9

42.4

45.7

48.6

48.6

53.3

63.5

65.7

67.3

72.9

84.9

85.5

85.9



Resumé

Tato bakalafska prace se zabyva srovnanim fonému ve standardni britské a americké
vyslovnosti a je rozdélena na dve ¢asti.

Teoreticka Cast zahrnuje védomosti tykajici se standardniho britského a amerického
akcentu, samohlasek a jejich vyslovnosti, kratkych a dlouhych samohlasek, a také vazani slov,
do nichz zahrnujeme piizvuk, elizi, m&kké tvary a mekké samohlasky.

Prakticka Cast se vénuje analyze dvou audio nahravek tykajicich se standardni britské
a americké vyslovnosti.

Hlavnim cilem této bakalafské prace bylo srovnat fonémy dvou zminénych akcenti

a zkoumat rozdily téchto akcenta.
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